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Achtung! Kein essigséurehaltiges Silikon verwenden!

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeignet
ist und keine Schwachstellen aufweist.

Die beigelegten Schrauben und Diibel sind nur fiir Beton
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die Herstel-
lerangaben des Disbelherstellers zu beachten.

BestimmungsgemdBer Gebrauch des Haltegriffes
42030XXX: Der Haltegriff ist kein medizinisches Produkt,
er ist nicht fir kérperlich beeintrdchtigte Personen geeig-
net, sondern nur fir den privaten Bereich bestimmt.

Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum Festhalten
benutzt werden, die Gbrigen Produkte sind fir diesen
Einsatzzweck nicht geeignet.

Die ordnungsgemdfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(jahrlich) zu Gberprifen.

Mundgeblasene Teile - MaBabweichungen berechtigen
nicht zu Reklamationen

Oberflachenpflege Spiegel

Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika etc.) einen
in warmen Wasser ausgewaschenen und gut ausge-
wrungenen Fensterleder benutzen. Tropfenriicksténde
an den Randern unbedingt mit einem weichen trockenen
Tuch entfernen. Kein Glas- oder Fensterreiniger sowie
andere Chemikalien verwenden, da diese die Silbers-
chicht des Spiegels beschadigen und braune Flecken
verursachen kénnen. Bei unsachgeméfer Behandlung
des Spiegels enffdllt jeder Anspruch auf Haftung und
Garantie.

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
soit adaptée a I'installation du produit et surtout ne
présente aucun point faible.

Les vis et les chevilles fournies sont uniquement apro-
priées au béton. Pour les autres constructions, il faudra
tenir compte des préconisations du fabriquant de
cheville.
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Utilisation conforme de la poignée 42030XXX : la
poignée n’est pas un ustensile médical et ne convient
pas aux handicapés physiques ; elle est seulement
destinée au domaine privé.

N'utiliser que la poignée pour se retenir, les autres
produits ne convenant pas & cette utilisation.

Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

Piece soufflée artisanalement - Les différences de dimen-
sion ne justifient pas une réclamation.

Conseils d’entretien miroir

Enlever les éventuelles taches de graisse ou de cos-
métiques avec une peau de chamois préalablement
trempée dans de I'eau savonneuse et bien essorée.
Passer toujours un chiffon doux sur les bords pour en-
lever toute trace d’eau. Ne pas utiliser de produits pour
vitres ou autres produits chimiques car vous risqueriez
d’abimer la couche d'argent sur le dos du miroir et de
provoquer des taches brunes. En cas d'entretien non
conforme & ces quelques régles, nous déclinons toute
garantie pour les miroirs.
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Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Where the contractor mounts the product, he should en-
sure that the entire area of the wall to which the mount-
ing plate is to be fitted, is flat (no projecting joints or tiles
sticking out), that the structure of the wall is suitable for
the installation of the product and has no weak points.

The enclosed screws and dowels are only suitable for
concrete. For another wall constructions the manufac-
turer’s indications of the dowel manufacturer have to be
taken into account.

Intended use of the handle 42030XXX: The handle is
not a medical product, it is not intended for physically
impaired persons, but only for general private use.

Use only the handle for support, the remaining products
are not intended to be used as supports.

Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

The glass could be of a different size as illustrated due
to it being blown by mouth.



Cleaning instructions mirror

Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a chamois
leather that has been rinsed in hot water and wrung
out well. Always wipe around the edges with a clean,
dry cloth. Do not use glass or window cleaner or other
chemicals, as these may damage the silver coating and
cause brown marks. We cannot accept liability or pro-
vide guarantee cover if these instructions are ignored.

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta 'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per il
montaggio del prodotto e soprattutto che non ci siano
dei punti deboli.

Le viti e i tasselli in dotazione sono adatti solo per cal-
cestruzzo. In caso di altre strutture della parete vanno
osservare le indicazioni del produttore dei tasselli.

Impiego conforme all’'uso dell'impugnatura 42030XXX:

L'impugnatura non & un prodotto medico, non & adatto
per persone disabili, bensi & destinato solo nell’ambito
privato.

Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
I'impugnatura, gli altri prodotti non sono adatti per
questo scopo d'impiego.

Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a infervallo periodico (annual-
mente).

Pezzi soffiati - Non si accettano dei reclami a causa di
tolleranze dimensionali

Instruzioni per il trattamento specchio
Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con
uno strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a ben
strizzato. E'importante rimuovere le gocce residue sui
bordi con un panno morbido e asciutto. Evitare I'uso
di detersivi per vetri o finestre o altri prodotti chimici
che potrebbero danneggiare lo strato dargento dello
specchio e causare macchie di colore marrone. Un
trattamento sbagliato della specchiera e delle porte a
specchiera compoterd il decadimento d’ogni espnosa-
bilitd e garanzia.

Atencién! No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cudlificado se deberd prestar
una atencién especial a que la superficie de fijacién en
toda el drea de la fijacién sea plana (sin juntas que so-
bresalen ni azulejos desplazados), que la estructura de
la pared sea adecuada para un montaje del producto y
que, ante todo, no presente puntos débiles.

Los tornillos y tacos adjuntos son sélo apropiados para
hormigén. En el caso de otras estructuras murales se
deberdn considerar las indicaciones del fabricante de
tacos.

Uso proyectado de la manilla 42030XXX: La manilla no
es un producto médico, no es adecuado para personas
con movilidad restringida sino destinada Gnicamente al

ambito privado.

Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados para
este uso.

Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien fijados y
asentados.

Piezas sopladas por la boca - Las diferencias de me-
dida no dan derecho a reclamacién

Limpieza del espejo
Para quitar manchas (Grasa, cosméticos etc.) utilizar
una gamuza mojada en agua caliente y bien escurrida.

Atencién: es imprescindible eliminar los restos de gotas
en los cantos del espejo con un pafio suave y seco. No
utilizar productos quimicos porque podrian dafar el
bafio de plata del espejo y producir manchas marrones.
La garantia no cubre los desperfectos ocasionados por
un trato inadecuado del espejo.
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Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigingsop-
pervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat.

De bijgevoegde schroeven en duvels zijn alleen geschikt
voor beton. Bei andere wandsoorten dient u te letten op
de voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

3



Reglementair gebruik van de handgreep 42030XXX: de
handgreep is geen medisch product, hij is niet geschikt
voor personen met een lichamelijke handicap en alleen
bestemd voor privaat gebruik.

Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich
vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Mondgeblazen materiaal - Maatafwijkingen rechtvaar-
digen geen reklamaties

Reinigingsaanwijzingen spiegel

Om vlekken (vet, kosmetica etc.) te verwijderen een

in warm water uitgewassen en goed uitgewrongen
zeemdoek gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen. Geen glas- of
vensterreiniger alsmede andere chemicalién gebruiken,
omdat deze de zilverlaag van de spiegel kunnen
beschadigen en bruine vlekken unnen veroorzaken. Bij
niet-oordeelkundige behandeling van de spiegel vervalt
elke aanspraak op vrijwaring en garantie.
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Pas p&! Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger

eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af
produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen svage
punkfer.

De medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af diibler
kontaktes for naermere information.

Formdlstienlig brug of h&ndtaget 42030XXX: H&nd-
taget er intet medicinsk produkt. Det er ikke beregnet fil
personer med handicap og kun il privat brug.

Man mé udelukkende bruge handtaget til at holde sig
fast med. De gvrige produkter er ikke egnet til dette
formal.

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Mundblzeste dele - der kan ikke reklameres mod
smdafvigelser.

Rengoringsvejledning spejlet

Pletter pd spejlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes med
et vaskeskind opvredent i varmt vand. Det fugtige spejl
terres efter med en ter, bled klud, der ikke fnugger.
Undgé at anvende kemikalier eller glas-rengeringsmi-
dler, da disse midler kan beskadige selvlaget og
forérsage brune pletter i spejlet. Ved at anvende andre
rengeringsmetoder end her anfert, bortfalder garanti-
forpligtigelsen.

Atencéo! Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Durante a montagem do produto por técnicos qualifica-
dos, deve ter-se em atencéo que a superficie de fixacdo
seja plana em toda a drea da fixagdo (sem juntas
sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados), que

o dispositivo de montagem na parede seja adequado
para uma montagem na parede e que este ndio apre-
sente nenhuns pontos fracos.

Os parafusos e buchas incluidos no volume de forneci-
mento s&o apenas adequados para betdo. Para outros
métodos de montagem na parede devem ser respeita-
das as indicacdes do fabricante das buchas.

Utilizacdo adequada da pega 42030XXX: A pega ndo
é nenhum produto do foro médico e ndo é adequado
para pessoas com deficiéncias ou debilitacées motoras.
Esta destina-se apenas para a utilizagdo privada.

Para se segurar ou apoiar sé pode utilizar a pega, visto
os outros produtos ndo serem adequados para esse fim.

A fixacdo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

O vidro poderd apresentar diferencas em relacdo ao
ilustrado devido ao facto de ser feito por sopro.

Instrucdes de limpeza espelho

Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos) com
uma camurca previamente molhada em dgua quente

e bem espremida. E importante limpar bem junto do
rebordo com um pano macio e enxuto, para remover
todos os residuos de dgua. Nao utilize limpa vidros
nem outros produtos quimicos, porque podem danificar
o revestimento posterior do espelho e dar origem a
marcas castanhas. Em caso de ndo cumprimento destas
instrucdes, declinamos toda e qualquer responsabili-
dade e garantia sobre os espelhos.
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Uwaga! Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel
fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzchnia
mocowania na catym obszarze mocowania byta réwna
(by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunigtych
ptytek), rodzaj $éciany nadawat sie do montazu produktu
i zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych stron.

Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe sq
przeznaczone tylko do betonu. Przy innych rodzajach
montazu $cianowego nalezy przestrzega¢ danych
producenta kotkéw rozporowych.

Uzytkowanie uchwytu 42030XXX zgodne z przeznac-
zeniem: Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie
jest on przeznaczony dla oséb niepetnosprawnych o
utrudnionym poruszaniu sie, lecz jedynie do uzytku
prywatnego.

Do trzymania sig¢ moze byé uzywany jedynie uchwyt;
pozostate produkty nie nadajq sie do tego celu.

W okreélonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wlasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Ustnie dmuchane elementy - réznice w wymiarach nie
podlegaijq reklamacii

Pielegnacja powierzchni lustra

Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.) uzywaé
umytej w cieptej wodzie i dobrze wykreconej $cierki do
szyb. Resztki kropel na krawedziach koniecznie usungé
przy uzyciu migkkiej, suchej szmatki. Nie uzywad
zadnych $rodkéw do czyszczenia szkta czy okien ani
innych chemikaliéw, poniewaz mogq one uszkodzi¢
warstwe srebra lustra i spowodowaé powstanie
brgzowych plam. W przypadku niefachowej obstugi
lustra, jakiekolwiek roszczenie dotyczqce gwaranciji
traci swojg moc.
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Pozor! Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym person-
dlem je tfeba dbdt na to, aby upeviovaci plochy byly v
celém rozsahu upevnéni rovné (z&dné vyénivaijici spary
nebo navzdjem piesazené obklady), aby konstrukce
stény byla pro montaz produktu vhodnd a zvl@sté

aby v ni nebyla 24dnd slabd mista. PiloZzené vruty a
hmoZzdinky jsou vhodné pouze pro beton. P¥i jinych
konstruk&nich materidlech stény je treba se Fidit Gdaiji
vyrobce hmozdinek.

Pouziti drzdku 42030XXX v souladu s uréenim: Drzdk
neni z4dny medicinsky produkt, neni vhodny pro télesné
postizené osoby, je uréen pouze pro soukromy sektor.

K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk, ostatni produkty
nejsou vhodné pro tento (&el pouziti.

Upevnéni podle predpisi a pevné usazeni montovanych
produktd je tfeba kontrolovat v periodickych Easovych
intervalech (roéné).

Ru&né foukané sklo - rozdily v rozmérech neopraviiuji k
reklamaci

Osetfovani povrchu zrcadla

K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se mize

pouzit kiZe na myti oken, vyprand v teplé vodé a
dobfe vyzdimand. Kapky ulpélé na okrajich se musi
bezpodmineéné odstranit mékkym a suchym hadrem.
Nepouziveite Cistici prostfedky na sklo nebo na okna,
jakoZ i jiné chemikdlie, nebof by tyto mohly poskodit
stfibrnou vrstvu zrcadla a zpUsobit hnédé skvrny. Pfi
neodborném zachdzeni se zrcadlem zanikd jakykoli
nérok na zdruku a ruéeni.

Pozor! Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym persond-
lom je nutné dbaf na to, aby upeviovacie plochy boli v
celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vy&nievajice
3kéry alebo navzdjom predsadené obklady), aby
konstrukcia steny bola pre montdz produktu vhodné a
zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta. Prilozené
vruty a hmozdinky sd vhodné len pre betén. Pri inych
konstrukénych materidloch steny je nutné riadif sa dda-
jmi vyrobcu hmozdiniek.

Pouzitie drziaka 42030XXX podl'a uréenia: Drziak nie
je Ziaden lekdrsky produkt, nie je vhodny pre telesne
postihnuté osoby, je uréeny iba pre stkromny sektor.

Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak, ostatné
produkty nie s vhodné na tento Gcel pouzitia.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produktov treba kontrolovaf v periodickych
&asovych intervaloch (roéne).

Sklo md byt inej vellkosti nez je zobrazené, lebo sa
vyfukuje Ustami. Nie je ndrok na reklamdciu.

Cistenie povrchu zrkadla

Na odstranenie skvin (mastnota, kozmetika atd'.)
pouzite kozu vyprati v teplej vode a dobre vyzmykand.
Zvysky kvapiek na okrajoch bezpodmieneéne odstrarite
mékkou suchou handrou. NepouzZivaijte Ziadny &istiaci



prostriedok na sklo a oknd ako aj iné chemikdlie, kedze
by sa mohla poskodit striebornd vrstva zrkadla a mohli
spdsobif hnedé skvrny. Pri nesprédvnom pouzZiti sa rusi
kazdé zaruka.
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BHMMAHWE: He npuMensitte cunukoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Mpyr MOHTaXE M3AENMS KBATUPULMPOBAHHbIM
NepCcoHanom HeoBXOMMMO CNeanTs 3a TeM, YToBbI,
NOBEPXHOCTb KpenneHus Bbina NNockow BO BCel 30He
KpenneHus (6e3 BbICTYNAOWMX WBOB MW CMeLLeHMs
NAKTKM), CTPYKTYPA CTEH MOAXOAMAA ANS MOHTAXA
M3Oenus W, B YOCTHOCTH, HE MMENA cnabbix MecT.
Mpunaraemble BUHTHI M Ato6enu NpeaHasHauYeHbl TOMbKO
nns 6etoHa. Mpu npymix TMRax cred HeobXoaMMo
cobntopatb ykasaHus npoussoputeneit arobenei.

Mprmererme no HasHaueruto pykostkn 4203 0XXX:
PYKOSTKA HE SBISETCS MEAMLIMHCKMM 060PYNOBAHMEM,
OHO He MPEAHA3HAYEHA AMS UCMONb3OBAHMS MIOOBMM C
bM3MUECKMMM HEQOCTATKAMM, NPEOHA3HAYEHA TOMBKO
AN YACTHOTO UCMONb3OBAHMS.

[ns durkcaumm paspeuiaercs MCNonb3OBATh
UCKIIOUMTENBHO PYKOSTKY, OCTAMbHbIE M3fenMs
HEMpUroaHsl ANg 3TOM Lenu.
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Hannexauwee kpennexue 1 NNOTHOCT, MOCAAKM
yCTQHOBHeHHle M3ﬂenl4|2 CneﬂyeT npoaepﬂTb peryﬂﬂpHO
(exeronHo).

[lenanu sbinonHeHHble cnoco6oM pyyHOro ayTbs
- OTKNOHEHMS PA3MEPOB HE SBMFIOTCS OCHOBAHMEM ANS
peknamaumm

Yxopn 30 NOBEPXHOCTLIO 3epKan

[ns ynanenms naten (xump, kocmeTvka v T.4.)
MCMONb3yMTe CMOYEHHYIO TEMNOM BOLOM M XOPOLIO
OTXATYIO 3aMLUY ANS NPOTUPKM OKOHHbIX CTEKON.
Cnenbl Kanenb Ha KpPAsX 0B3aTENBHO YOANMTE MATKOM
cyxo# TkaHbto. He ucnons3yiite Motoliee cpencrso ans
CTEKNA, O TAKXKe XMMMKATbI, MOCKONbKY OHM CMOCOBHSI
noBpenuTs cepebpsHbIM CNOM 3epPKana M NPUBECTH K
NOSBNEHUIO KOpMHHeBbIX ngTeH. I_IpM HeI'IpOBMJ'IbHOM
MCMOMb3OBAHMM 3ePKANA NtoBbIE TAPAHTUIHbIE
NPETEH3MM QHHYNUPYHOTCS.
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Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek kiallé
fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas a
termék felszereléséhez, és kilondsképpen, hogy ninc-
senek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok és
dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl
figyelembe kell venni a dibelgydrté gydartéi utasitdsait.

A 42030XXX kapaszkodé rendeltetésszer haszndlata:
A kapaszkodd nem orvosi termék, nem alkalmas testileg
sérilt személyek szamdra, hanem csak privét haszndla-
tra szolgdl.

Kapaszkodéshoz kizérélag csak a kapaszkodét szabad
haszndlni, a tovabbi termékek nem alkalmasak ilyen
jellegl haszndlatra.

A felszerelt termékek szabdlyszer( rogzitését és szilérd
elhelyezkedését rendszeres id8kézonként (évente)
ellendrizni kell.

Fovott alkatrészek - a méretbeli eltérések nem jogosi-
tanak fel reklamdaciéra.

Tikor frelbletapolasa

A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.) eltdvolitdsahoz
haszndljon egy meleg vizben kimosott és | kicsavart
ablaktisztité bort. A széleken beszdradt vizcseppeket
egy szdraz, puha kenddvel tavolitsa el. Ne haszndljon
Uveg- vagy ablaktisztitét vagy egyéb vegyszereket, mert
ezek kdrositjgk a tikér ezistbevonatdt, és barna foltokat
okozhatnak. A tikér szakszeritlen haszndlatakor elvész
minden felel8sség és garancia irdnti jogosultsdg.
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Huomio! Alg kayta efikkahappopitoista silikonial

Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai
laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén rakenne soveltuu
tuotteen asentamiseen eikd siiné ole heikkoja kohtia.
Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit sov-
eltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettéessd tuotetta
muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien valmistajan
ohjeita.

Kahvan 42030XXX tarkoituksenmukainen kaytts: Kahva
ei ole l&akinndllinen tuote. Se ei sovi ruumiillisesti
rajoitteisten henkildiden kayttédn, vaan se on tarkoitettu
kaytettavéksi yksityistiloissa.

Vain kahvaa saa kéyttaa kiinnipitémiseen, muut tuotteet
eivat sovi kéytettaviksi siihen tarkoitukseen.

Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiukku-
us on tarkastettava saannéllisin véliajoin (vuosittain).

Kasinpuhalletut osat - mittapoikkeamat eivét ole peruste
reklamaation tekemiselle.

Peilipinnan hoito

Kayta tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen
l&dmpimélla vedellé pestyd ja hyvin kuivaksi vaannettyd
s&amisk&d. Poista reunoissa olevat tippajéénteet ehdot-
tomasti pehmedllg, kuivalla kankaalla. Alé kéyta mitaén
lasin- tai ikkunanpesuainetta eiké muitakaan kemi-
kaaleja, koska ne voivat vahingoittaa peilin hopeaker-
rosta ja aiheuttaa ruskeita tahroja. Jos peilia kasitelladan
epdasiallisesti, vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

OBS! Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att téinka pé& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar

till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner skall
anvisningarna fran pluggtillverkaren beaktas.

Avsedd anvéndning av handtag 42030XXX: Handtaget
&r ingen medicinsk produkt och det &r inte lampligt for
handikappade utan endast avsett fér privat anvéndning.

Det &r bara handtaget som far anvéndas ill att hélla
fast sig i. Ovriga produkter ér inte lémpliga fill detta.

Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet
(varje é&r) s& att de sitter fast ordentligt.

Handtillverkade delar - méttavikelser beréttigar inte fill
reklamationer

Ytbehandling spegel

Anvénd ett sémskskinn som &r doppad i varmt vatten
och vél urvridet fér borttagning av flackar (fett, kos-
metika etc.). Dropprester p& rénderna maste tas bort
med en mijuk, torr duk. Anvéind inte glas- eller fénster-
rengéringsmedel eller andra kemikalier eftersom dessa
kan skada ytskiktet p& spegeln och efterlémna bruna
flackar. Vid oaktsam hanering av spegeln férsvinner alla
ansprék pd ansvar och garanti.

Démesio!l Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktira yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety.

Pakuotéje esantys varztai ir kaidiai yra skirti tik betonui.
Esant kitokiai sienai, varztus ir kaiséius reikia rinktis
pagal paskirt].

Rankenos naudojimas pagal paskirtj 42030XXX:
rankena - tai nemedicininés paskirties produktas, ji
netinka Zmonéms su kino pazeidimais; naudojama tik
asmeninéje erdvéje.

Fiksuoti reikia tik su rankena, kiti gaminiai Siam tikslui
nepritaikyti.

Gaminiy pritvirtinimo teisingumg ir patikimumgq bitina
periodiskai (kasmet) tikrinti.

Stiklineé gali biti jvairiy dydziy

Veidrodzio valymo instrukcijos

Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui naudokite
karstame vandenyie suvilgytq ir gerai isgreztq skudureél].
Krastus i3valyti sausu $variu rank3luos&iv. Nenau-
dokite priemoniy, skirty stiklui ir langams valyti arba
kity panasiy cheminiy priemoniy, nes tai gali pazZeisti
veidrodzio sidabrinj sluoksnj, todél gali atsirasti rudos
démés. Tuomet mes uZ tai neatsakome.
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Paznja! Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica), da
je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te
osobito da nema slabih mjesta.



PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za beton.
Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa mozdanika.

Namjenska upotreba drika 42030XXX: Drzak nije
medicinski proizvod i nije prikladan za primjenu od
strane tielesno hendikepiranih osoba, veé je namijenjen
iskljugivo za upotrebu u privatnom okruzeniju.

Za drzanije se smije koristiti iskljucivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

U redovitim vremenskim razmacima (jednom godisnie)
valja provjeravati propisnu privri¢enost i stabilnost
postavljenih proizvoda.

Stakleni dijelovi - razlicitosti dimenzija ne predstavljaju
razlog za reklamaciju proizvoda.

Upute za odrzavanje Ogledalo

Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike itd.) ko-
ristite krpicu za ¢iséenje staklenih povrsina koju ste pre-
thodno namoili u toploj vodi i dobro iscijedili. Kapljice
na rubovima obavezno odstranite mekanom suhom
krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &id¢enje stakala niti
druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj
ogledala i prouzroéiti stvaranje smedih mrlja.

[T J

Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Méteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Griini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasini
saglamalidir.

Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton icin uygundur.
Baska duvar yapilari icin, imalateinin cubuk imal edenin
bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

Tutamak 42030XXX'in kullanim amaci: Tutamak tibbi bir
rin olmadigindan bedensel engelli kisiler icin uygun
olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger Grinler
bu kullanima uygun degildir.

Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi ve siki
durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

Agza ifleme yapan parcalar -6lci sapmalari- sikayet
nedeni degildir
Ayna yizey bakimi

Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak
suda yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme derisi
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kullanin. Kenarlardaki su damlasi artiklarini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin. Cam ya da pencere temizleyi-
cileri ve baska kimyasallar kullanmayin, bu maddeler
aynanin gimis katmanina zarar verebilir ve kahverengi
lekelerin olusmasina neden olabilir. Aynanin kurallara
uygun sekilde temizlenmemesi durumunda her tiirli
garanti ve sorumluluk gecersiz olur!

RO

Atentie! Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

La montarea produsului de c&tre un personal calificat
trebuie sd fifi atenfi ca suprafata, unde se fixeazd
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s& nu
existe rosturi sau faianfe proeminente), peretele sa fie
adecvat pentru montarea produsului si sd nu existd zone
de rezistentd redusa.

Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri
de beton. La alte tipuri de zid respectati instructiunile
producétorului diblului utilizat.

Utilizarea ménerului de sprijin 42030XXX conform
destinafiei: Manerul de sprijin nu este un produs me-
dicinal, nefiind potrivit pentru persoanele cu dizabilitdfi
fizice, ci doar pentru a fi utilizat in domeniul privat

Utilizati exclusiv ménere de sprijin pentru a v& sprijini,
celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi utilizate cu
acest scop.

Fixarea corespunzdtoare si pozitia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anual).

Piese fabricate manual - diferentele de dimensiuni nu pot
considera motivul unei reclamatii.

ingrijirea suprafetei oglinzii

Pentru indepértarea petelor (grasime, cosmetice efc.)
utilizati o cérpd spdlatd in apd caldd si bine stoarsa.
indepartafi picaturile de pe marginea oglinzii cu o
carp& moale si uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare
pentru sticlé sau geamuri sau alte substante chimice,
pentru c& acestea deterioreazd stratul de argint de pe
oglindd si provoacd pete de culoare maro. Se pierde
garantia in cazul tratdrii necorespunzdtoare a oglinzii.
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Mpoooxn! Mnv xpnoipotoisite oi\ikovn TTou Tepiéyel
o&ikd oéul

Karé 1 ouvappolodynon tou mpoidvrog amd
karapTiopévo kai eeadikeupévo mpoowmikd Ba mpémel
va 800l mpoooyn, wote n emddveia oteptwong ot
OUVONIKN TIEpIOXT) OTeptwong va eivar emimedn (va
pnv umdpyouyv mpoeéixovreg appoi N Aiboyodpwon



mhakidiwv), OoTe N kaTackeur Tou Toixou va tival
KATAMNANAN yia T cuvappoAdynon Tou TPoidvTog Kal
©ote n emdaveia va pnv mapoucidle adlivapa onpeia.

O1 ouvnppéveg Pideg kai o oTuliokol evdeikvuvTal povo
yia okupdSepa. T ANeg emitoixeg kataokeuig Oa mpémel
va &0bei mpoooxn ota dedoptva Tou Karaokeuaot Tov
GTUNIOKWY.

Ev&eSerypivn xprion Tg AaPrhg 42230000: H hafh Sev
eival 1aTpikd TTpoidy kai Sev eivar KatdAnAn yia dropa
pe e1dikég avaykeg, 16T Exel oxeSiaoTel povo yia oikiaki
Xphon.

Mropei va xpnoipomoinBei amokAeioTIka yia kpatpa
pdvo n Aafn. Ta umdhoima mpoidvra eivar akardAnha
yia ™ xprjon aut).

Oa mpémel va ehéyxete ava Siaothpata (enoiwg) av

n oteptwon eakohoubi va ivar emapkig kai av Ta
romroBetnpiva mpoidvra otnpilovral kad.

Ta Tpfpata e\elBepng onpatrod6Tnong kai ol amokNioelg
amnd 1ig Siactdoeig Sev Sikaiohoyolv Ta émoia
maparmova.

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora poskr-
beti, da je celotno obmocje stene na katero bo plo3&a
namei&ena ravno (brez $trlecih fug ali robov plo3gic),
ter da je struktura stene primerna za namestitev in je

brez 3ibkih tock.

PriloZeni vijaki in leZaiji so primerni le za beton. Za
ostale zidne konstrukcije je potrebno upostevati
proizvajaléeva navodila.

Namenska uporaba drzalnega roéaja 42030XXX:
drzalni rocaj ni medicinski proizvod, zato ni primeren
za telesno prizadete osebe, temveé je namenijen le za
privatno uporabo.

Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni roéaj,
preostali proizvodi niso primerni za tovrstno uporabo.

Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

Ustno pihani deli - odstopanja v velikosti niso razlog za
reklamacijo.

Navodila za nego ogledala
Za odstranjevanje madezev (maséoba, kozmetika itd.)
uporabite v topli vodi sprano in dobro oZeto usnjeno

krpo za ¢id&enje oken. Ostanke kapljic na robovih

odstranite z mehko suho krpo. Ne uporabljaite istil za
steklo ali okna ali kakr3nih koli drugih kemikalij, ker ta
poskoduijejo srebrni sloj ogledala in lahko povzrogijo
nastanek rjavih madezev. Ob neupostevaniju teh navodil
ne sprejemamo odgovornosti in garancije ne morete
uveljavljati.
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Téhelepanu! Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikooni!

Toote paigaldamisel peab t66vétia tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et
seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv ja
sellel puuduvad nérgad kohad.

Kaasasolevad kruvid ja tiiiblid sobivad ksnes betoon-
ile. Muude seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse
vétta tiiblitootja esitatud tooteandmeid.

K&epideme 42030XXX sihipdrane kasutamine: kéepide
ei ole meditsiinitoode, see ei sobi fiusilise puudega
inimestele, vaid on méeldud erakasutuseks.

K&epidet v&ib kasutada ainult kinnihoidmiseks, ile-
jaénud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Klaas véib olla erimdéduline, kuna see on suuga puhu-
tud. Kaebus pole sigustatud.

Peegli puhastamise juhis

Plekkide (kreem, kosmeetika jms) k&rvaldamiseks
kasutage soojas vees loputatud ja korralikult véljavaéna-
tud nahklappi. Pihkige veepiisad servadelt kindlasti
pehme kuiva lapiga @ra. Arge kasutage klaasi- ega
aknapuhastusvahendit ega teisi kemikaale, kuna need
vaivad peegli hdbekihti kahjustada ning jétta pruunid
plekid. Peegli asjatundmatu hooldus vélistab igasugused
vastutuse- ja garantiinduded.

v J

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostipringsanas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bitu piemérota izstradajuma
montazai un butu pietiekami izturiga.

Komplekta eso3as skrives un dibeli ir paredzéti tikai §i
izstradajuma nostiprinadanai.

Ja sienas konstrukeija ir citada, jaievéro dibelu raZotaja
noradijumi.
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Roktura 42030XXX pareiza lieto3ana: rokturis nav
medicinisks produkts, tas ir piemérots nevis personam
ar ipasam fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai
lieto3anai.

Turé3anai drikst izmantot vienigi rokturi, paréjie produkti
nav pieméroti $im nolokam.

Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi turas.

Izpistas stikla dalas - izméru atdkiribas nevar bot
reklamacijas iemesls.

Stikla virsmu kop$ana

Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.), izman-

tot siltd Gdent samitrinatu un labi izgrieztu adu logu
spodrind3anai. Pilienu pedas malas obligati nofirit ar
mikstu, sausu lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai logu
firisanas lidzek|us, ka ari citas kimikalijas, jo tas var bojat
spogula sudraboto slani un radit bronus traipus. Sis
norades neievéro$anas gadijuma més neuznemamies
atbildibu par zaudé&jumiem un garantija netiek nemta
veéra.

D

Paznja! Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda, i
posebno da nema slabih mesta.

PriloZeni zavrii i tiplovi prikladni su samo za beton.
Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na
navode proizvodada tiplova.

Namenska upotreba drske 42030XXX: Drika nije
medicinski proizvod i nije podesna za kori$éenje od
strane telesno hendikepiranih osoba, veé je namenjena
isklju€ivo za upotrebu u privatnom okruzenju.

Za drzanje sme da se koristi iskljugivo drika, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

Propisna priévriéenost i stabilnost postavljenih proiz-
voda treba redovno da se proverava (jednom godiinje).
Ruéno napravlieni stakleni delovi - odstupanje dimenzija
ne predstavlja razlog za reklamaciju proizvoda.
Uputstvo za negu ogledala

Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike, itd.)
koristite krpicu za &i3¢enje staklenih povr3ina koju ste

prethodno namodili u toploj vodi i dobro iscedili. Ka-
pliice na ivicama obavezno odstranite mekanom suvom
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krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &idéenje stakla niti
druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj
ogledala i prouzrokovati stvaranje smedih mrlja.

O

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pése at hele omr&det der produktet monteres er plant
(ingen fremstéende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plug-
gprodusentens henvisninger.

Bestemmelsemessig bruk av handtak 42030XXX:
Handtaket er ikke et medisinsk produkt som egner seg
for personer med handicap. Det er kun bestemt for
privat bruk.

For & holde seg fast skal kun hé&ndtaket brukes. De
@vrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

De monterte produktene skal regelmessig siekkes om de
er ordentlig festet og om de sitter fast.

Munnbléste deler - Méldifferanser gir ingen rett il
reklamasjon

Overflatestell speil

For fierning av flekker (fett, kosmetika osv.) skal du bruke
et pusseskinn som er dynket i varmt vann og som er
vridd godt ut. Dréperester pa kantene skal fiernes ved
hielp av en myk og terr klut. lkke bruk glasspuss eller
andre kjiemikalier. Dette adelegger speilets sglvskikt og
gir brune flekker. Ved ukorrekt behandling av speilet
forfaller ethvert krav pé& erstatning og garanti.

(56

Buumanume! He usnonssarite cunumkoH, cbabpxaiy
oueTHa kucenuHal

Mp¥ MOHTAX HA NPOAYKTA OT KBANMPULMPAHHM
CMeuManmcT1 Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 3KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LieNMs AMANA30H HA 30KPEnBaHeTo Aa
61bae pasHa (6e3 M3mbKHANM dyrM UK M3MeCTBaHe Ha
MAOYKM), KOHCTPYKUMSTA HA CTEHATA AA € NOAXOASILA

30 MOHTOXX HO NPOAYKTA M 0COBEHO 30 TOBA, A4 HAMA
cnabu mecra. MpunoxeHute BuHTOBE M probenm

ca noaxopswu camo 3a 6etoH. Mpu apyru cTenHm
KOHCTPYKLMM AA Ce CNa3BAT AAHHMTE HO NPOW3BOAMTENS
Ha nrobenm.

M3non3saHe No NpenHA3HAYEHWE HA APBLXKATA
42230000: Opwxkara He € MeanLMHCKM MPORYKT,



9 HE € NPeNHA3HAYEHA 3a M3MOM3BAHE OT NMLA C
bM3MUECKM HEAOCTATBLM, O CAMO B YACTHATA cdepa.

3a XBALLOHE N4 Ce M3MOM3BA CAOMO APBXKATA,
OCTAHANMTE NPOAYKTM HE Ca NOAXOonAdLlM 3a Tasm uen.

MpABMNHOTO 3aKPEnBAHe M MPABMUIHOTO PA3NONOXeHMe
HO MOHTMPQHUTE NPORYKTH TPA6BA [A Ce NPOBEPSBA
nepuoamuHo (exeroaHo).

Pruno myxanu yactn - OTKnoHeHusTa oT pasmepurte He
morar aa 6baaT NOBOA 30 peknamaums.

o

Kujdes! Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gijithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t& jeté i pérshtat-
shém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika t& dobéta.
Vidhat dhe kunjat e bashkangijitura jané té pérshtatshme
vetém pér beton. Te pérbérja fietér murore t& merren
parasysh t& dhénat e prodhuesit t& kunjave.

Pérdorimi i rregullt i dorezés 42030XXX: Doreza nuk
&shté produkt mjekésor. Ajo nuk éshté paraparé pér
persona me kufizime fizike por vetém pér sferén private.

Vetém doreza mund t& pérdoret pér t'u mbaijtur. Té
giitha produktet e tiera nuk jané t& pérshtatshme pér
kété géllim.

Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve t&
montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né vit).

Pjesé t& fryra me gojé - devijime nga pérmasat nuk ju
japin t& drejtén t& béni reklamacion

Mirémbaitja e sipérfaqes, pasqyra

Pér t& hequr njollat (yndyré, kozmetiké, etj.) pérdorni
njé lecké lékure pér dritaret t& lar me ujé t& ngrohté
dhe t& shirydhur miré. Njollat e pikave népér qoshe
duhen fshiré patjetér me njé lecké t& buté. Mos pérdorni
detergjente pér gota ose dritare si dhe 1&ndé & tjera
kimike sepse ato e démtojné sipérfagen e argjendté t&
pasqyrés dhe mund t& shkaktojné njolla ngjyré kafe.
Nése pasqyra pérdoret pa respektuar kéto kritere,
atéheré bie poshté e drejta pér garanci.
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Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel abnehmen.

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et nettoyer.

Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Per riempire e pulire il contenitore togliere la pompa e il coperchio.
Para llenar y limpiar quitar la bomba y la cobertera.

Voor het vullen en reinigen pompije en afdekrozet verwijderen.

Ved péfyldning og rengering tag da pumpe og laget af.

Retirar a bomba e a cobertura para encher e limpar.

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjq¢ klapke.

K naplnéni a &isténi Eerpadla sejmout viko.

Pri plneni a &isteni Eerpadla odoberte veko.

THRZEMGE T, AT IERHEL.

ﬂnﬂ HAMONMHEHUT U OYUCTKM CHUMUTE HACOC M Kpb”-UKy.

A t8ltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivattyit és a fedelet.

Poista pumppu ja kansi téyttéd ja puhdistusta varten.

Tag bort pump och lock fér att fylla och rengéra.

Valymui nuimkite siurblj ir dangti.

Kod punijenja i &idéenja crpke skinite poklopac

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve kapagi cikartin.

Pentru umplere si curdtare scoateti pompa si capacul.

Ma v mAfpwon kai Tov kabapiopd g avihiag, va adaipeite To k&Auppa.
1ip 1dauags sldgdale ddade sldecdass,

Pri polnjeniu in &id&enju snemite &rpalko in pokrov.

Eemaldage tditmis ja puhastus pumba kate t&itmiseks ja puhastamiseks.
Lai piepilditu un iztiritu, nonemt stkni un vécinu.

Kod punjenja i &iséenja pumpe skinite poklopac.

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengjering.

3a MbAHeHe M NouKCTBaHE CBAMETe NOMMATA M KAnaka.

P&r mbushje dhe pastrim t& higen pompa dhe kapaku.
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Demontage / Démontage / Dismounting / Smontaggio / Despiece / Demontage / Afmontere
/ Desmontar / Demontaz / Demontdaz / Demontaz / $##) / Memounrax / Leszerelés / Irrotus /
Demontering / ISmontavimas / rastavljanje / S6kme / Demontare / Arroouvappoléynon /
/ Demontaza / Mahamonteerimine / Demontaza / rastavljanje / Demontasje / Oemonrtax /
Cmontimi / <yl i &8

Serviceteile / Piéces détachées / Spare parts / Parti di ricambio / Repuestos / Service onderde-
len / Reservedele / Pecas de substituicdo / Czesci serwisowe / Servisni dily / Servisné diely / &
JHZE / Komnnexr / Tartozékok / Varaosat / Reservdelar / Atsarginés dalys / Rezervni djelovi
/ Yedek Parcalar / Piese de schimb / Avra\\akrika / 3kg \Jg s). / Rezervni deli / Varuosad /
Rezerves dalas / Rezervni delovi / Servicedeler / Cepsusum uacru / Pjesét e servisit

x>
40915000 \E:%é@
. 4 96341000 ((‘(@

‘ 97546000
\2% /

8

\““"‘%@

19



Serviceteile / Piéces détachées / Spare parts / Parti di ricambio / Repuestos / Service onderde-
len / Reservedele / Pecas de substituicdo / Czesci serwisowe / Servisni dily / Servisné diely / &
JHZE / Komnnexr / Tartozékok / Varaosat / Reservdelar / Atsarginés dalys / Rezervni djelovi
/ Yedek Parcalar / Piese de schimb / Avra\\akrika / 3kg \Jg 5. / Rezervni deli / Varuosad /
Rezerves dalas / Rezervni delovi / Servicedeler / Cepeusum uactu / Pjesét e servisit
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XXX = Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade /
Acabamentos / Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznaéenie /
B / UeetHas koamposka / Szinkédolas / Vérikoodaus / Férgkodning / Spalvos /
Boje / Renkler / Coduri de culori / Xpopara / 1Jids\0 / Barve / Véarvid / Krasu kodi /
Oznake boja / Fargekode / Lieetoeo koaupaune / Kodimi me ané té ngjyrave

000 = chrom / chromé / chrome plated / cromato / cromado / verchroomd / Krom / cromado / chrém / 4% /
xpom / krém / kromi / krom / crom / Emixpwpiwpévo / €se / kroom / hroma / hrom / xpom

820 = brushed nickel / nikiel szorowany / 4547 22 / harjattu nikkeli / borstad nickel / nichel mat / vikeh par /
Osdd o'y’ i / berstet nikkel / nanpackan Huken / nikel i furcuar

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

04/2009
9.05754.01



